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初出茅庐的美国小伙比尔•布莱森踏上了不列颠这个梦想中的岛屿，突然间，他发现那
里的一切都与他所想象的，与旅行指南上写的完全不一样。原本只想稍作停留的他竟在
这块土地上娶妻生子落地生根起来。二十年后，他决心带着妻儿回到自己的故乡美国，
在离开英国前，布莱森又重新背起行囊，坚持要作一番旨在告别的环岛之旅。

布莱森从当初隔着海望到它第一眼的地方起步，再次进入这个国家，他用他擅长的犀利
、睿智以及细腻地语言带领读者穿越一个个形形色色的英国村镇。在布莱森眼中，不列
颠是个神奇的地方，而不列颠人则疯狂到了极致，可爱到了极点。那里有奇怪得让人咋
舌甚至呕吐的地名，且到处充斥着闻所未闻的字眼；那里地形多样，历史辉煌永恒，风
景却如此袖珍；那里的法官头上顶着“小拖把”，怪里怪气；英国人对自己的美德和快
乐指数木知木觉，对享乐的态度更是古怪。旅途中，布莱森还时常回忆起当年造访时的
情景，感慨二十年来不列颠的人和物事变化。

这是一次深入英国人灵魂以及其居住腹地的旅行。尽管字里行间对英国风土人情入木三
分的刻画中也带有一些嘲弄，然而贯穿全书的仍是对不列颠依依不舍的眷恋之情，在环
岛之旅行将结束之时，布莱森终于明白自己喜欢英国的什么了，其实，就是它的全部，
它的一点一滴，不论好坏。

作者介绍: 

比尔·布莱森，世界知名的非虚构作家，1951年出生于美国艾奥瓦州，曾任职于伦敦
《泰晤士报》与《独立报》，同时也为《纽约时报》、《国家地理杂志》等撰文。作品
主要包括旅游类随笔、幽默独特的科普作品——比如《万物简史》、《母语》等等，横
跨多种领域，皆为非学院派的幽默之作。他的作品诙谐嘲谑的风格堪称一绝，整体上举
重若轻，能让普通读者产生很强的认同感，不失为雅俗共赏的典范，深受读者喜爱，也
获得很高的评价。每部作品均高踞美国、英国、加拿大畅销排行榜前茅。

比尔·布莱森之所以能在二十世纪的旅游文学中占据一席之地，并成为目前世界公认的
最有趣的旅游文学作家，是因为他擅长用不同的眼光来看待他所游历的世界，他真切地
捕捉到了一个旅人的内心感受。自然地理、生活情趣、社会时态，布莱森信手拈来无不
奇趣。他的尖刻加上他的博学，让他的文字充满了智慧、机敏和幽默。作为在英国生活
了二十多年的美国人，他的作品又兼具了开朗风趣、绝不怕粗俗的美式调侃和冷峻犀利
、一针见血的英式嘲讽。
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评论

未来我的游记哈哈哈

-----------------------------
这才是人类该写的游记，那些初一水平的小清新们，兴致摇笔之前，还是驻足踌躇踌躇
吧

-----------------------------
與尋常的遊記不同，比爾·布萊森並沒有直接描繪迷人旖旎的風光或是推薦吃喝玩樂的
去處，卻反其道而行之，這位作家通篇都在吐槽英國人有多死心眼、英國的城鎮規劃有
多荒謬、英國的鐵路時間表有多不人性化，令人讀來忍俊不禁。不過，比爾·布萊森說
到底也只是“刀子嘴豆腐心”，他雖然對英國這般毒舌，但是心底裡卻對這個國家有著
深厚的感情，4顆星

-----------------------------
#2016NO.7#这货写游记真是令人拍案！辛辣到位，又粗鲁。
话说行程安排随意，又那么一本正经的各种赶场子。
简直怀疑老婆孩子什么的都是你杜撰的好吗？

-----------------------------
可爱



-----------------------------
要去英格兰看一看

-----------------------------
好几次读到一半笑喷。腐国果然无论在什么年代都是个令人着迷的魔性之国。作者本人
应该就是个可爱的二货，译者怕是个东北人吧啊哈哈哈哈～

-----------------------------
完全依靠作者的幽默感读完了这本英国小众旅行指南

-----------------------------
欣赏不来，弃。可能是我只读了前面，作者+译者真是刻薄得变形——偶尔卖个乖吐个
槽还可以，全程这么来就过了啊！看了豆瓣评论，略翻了翻后半本，翻译确实舒服些。

-----------------------------
p322...我想，他们就是王太后称之为“下层阶层”的成员吧，他们身上的每一处都无声
地道出了贫穷与物质匮乏—吃得差、收入低、牙齿糟糕、前景暗淡，甚至连衣服都没洗
干净—可是那男子却满怀喜爱又熟悉地描述着每幅图画，让人心头温暖。
看展览时的确会被这样的场景打动，比如头发花白的老爷爷拎着布包临摹...

-----------------------------
被他写的我一头雾水，啰里啰嗦，辞藻堆砌，绕来绕去，搞不清楚他究竟想表达什么？
本来是怀着对英伦的向往来读的，反正是别想从这本书上得到满足了。

-----------------------------
3.5。依然吐得一口好槽，只可惜啰里啰嗦的唠叨实在过多了点

-----------------------------
文笔有趣生动，游记居然可以这样写

-----------------------------
这个译笔不大喜欢，尤其前一半那种又带上海味儿又有点刻意加入北方味儿的古怪调子
，不过看上一百页也就习惯了。不过英国的旅行比较深度，而且有很多有趣的人，所以
这本还是很好看。



-----------------------------
一本阅读过程持续了很久的书，作者英美混杂式的各种讽刺幽默自嘲吐槽读着很轻松，
但也很混乱绕口。译文这版本不怎么喜欢，明明可以把书设计的读起来很舒服的

-----------------------------
前几章非常惊艳……

-----------------------------
我要去英国

-----------------------------
以前从不看游记过类似的作品，布莱森算是为我打开了新世界的大门。他的语言自带英
国人的幽默，就算没去过，也能一边读一边憧憬，想象，甚至搜出地图看。读他的书要
慢慢品，不能一目三行急的看。

-----------------------------
2016.06.24，“小不列颠”今天脱欧了。

-----------------------------
幽默是好的，但是就单纯地看这些自嘲，似乎也不是很好笑啊，可能是因为我没有在英
国生活过吧

-----------------------------
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书评

前些日子偶然看到英国《卫报》曾经举行过一个“生命中不可缺少的100本书”的评选
活动。浏览一下上榜的作家和作品，大都是我们耳熟能详的人物，莎士比亚、陀思妥耶
夫斯基、托尔斯泰如此等等。本来觉得这个榜单没什么新奇的，漫不经心地往下看，在
狄更斯的《雾都孤儿》之后，乔伊...  

-----------------------------
《“小不列颠”札记》原名是Notes from a Small Island，作者是美国人比尔
布莱森（Bill
Bryson）。他娶了英国人，后来算是半定居在英国了。97年的时候他来过UEA诵读自己
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的作品。据Jean说，现在他住在Norfolk。
先说书名。英国全称大不列颠及北爱尔兰联合王国。由于这...  

-----------------------------
怎么说呢，对这本书我有着复杂的感情。它让我平淡的生活平添了很多笑声，也让我收
获了在读书时和我共处一室的人们的异样眼光，更要命的是，我眼角的细纹仿佛又增加
了几条，虽然我已经尽量按住眼角大笑，但有时爆发式的大笑是那么猝不及防，根本来
不及保护我可怜的眼角了。 也...  

-----------------------------
我非要喜欢看这些富有洞察力的善良男人刻薄得有点恶毒的讲话，例如比尔布莱森，例
如毛姆‘例如艾柯，例如安东尼波顿，还非要喜欢那些富于臆想和独独相信自己的男人
的讲话，例如马可波罗，例如李渔，例如舒国治。反正就是喜欢看，因为我不能那样讲
啊，一个善良又宽容的女青年怎...  

-----------------------------
好吧我承认我想看这书的动机不良，抱着找萌的心态去的（自动米英带入），确实找到
了一点，不过那些个又长又难记的地名还是饶了我吧。如果多描写点这个胡子跟当地人
交往（或者说吵架）的细节的话，我想会更喜欢。  

-----------------------------
笑，笑，笑，大笑，喷水，喷饭……
如果你打算看这本书，时刻记住不要在吃东西喝水的时候，或者不要看得太认真，唉，
否则就会和我一样喷过水、牛奶、豆浆……
作者多年写作经验使得他在词句运用上游刃有余，并且善于观察生活
将在英国20年的生活经历，串连在一本书中 描绘嬉笑...  

-----------------------------
此版本的152页，提到Tintern
Abbey（本书译作“廷特恩修道院”）的时候，提到了此处之所以有赫赫声名全因为华
兹华斯的诗“《湖区之外我也可能让人乏味》”。这里，我以为应该解释一下，为本书
丰富详尽的译注再加一笔。 Tintern Abbey（http://en.wikipedia.org/wiki/Tintern_Ab...  

-----------------------------
如果是原版，大概可以给四星。因为中文版莫名其妙的照片扣一星。有功夫弄这些照片
，不如实实在在地整理一张布莱森的旅行线路图，会更有助于读者理解此书。
看过环游澳大利亚的那一本（http://book.douban.com/subject/4887595/）才来看的这
本。感觉不如前者，仔细思量，这似乎...  

-----------------------------



-----------------------------
自从半年前的英国游后一直想看一本关于英国文化的随笔。偶然间发现了这本《全民自
黑的英国》，随立即下单入手翻阅起来。可能这本书对于特别了解英国的人看后会特别
喜欢吧，书中的幽默调侃确实时不时让人看的过程中一直嘴角上扬。并且几乎每个章节
都站在了美国人的角度“批判”...  

-----------------------------
越来越读越来越喜欢这个男人。很想看一下这个男人的尊容，百度一下，是一个胖胖的
憨态可掬的男人，戴着一副眼镜，两个眼睛咪咪的，十分的可爱，或许用可爱这个词形
容这个男人着实有点不太恰当。
在翻开这本书之前我以为会是一本文笔细腻优美的旅行随笔，但是在读了1...  

-----------------------------

-----------------------------
作为09年度我最爱的五本书之一，我实在无法掩饰我对这本书的爱意，作者那凡事调笑
到冒泡的腔调在书中随处可见，但我最最喜爱的却是那精妙的用词，不禁想起所谓的“
通感”，读罢之后，意犹未尽。
作者以环岛为主线骨，漫不经心的道出专属于英国的那些人、事、物，它们的特别之处
...  

-----------------------------
稍有些失望呢，刚开始看时，觉得作者有些过于贫了，就像是非要博你一笑似的过于卖
弄自己的风趣了。其实当初是冲着黄昱宁的译笔和陆谷孙的推介买下的，所谓希望越大
，失望也就就大。不过，看到后半本时倒得好很多了，是我适应了？本也就是消遣，不
去细琢磨了。反正读书也...  

-----------------------------
去英国访学，才发现对这个英语的发源地了解很少，可能主要是因为，国人成长和开阔
见识的过程中，美国的影响如日中天，以至于英国的面目不是被遮盖就是被混杂和扭曲
了。相对于美国人长在身上的自信满满、张扬鲜亮的派头，英国人的礼貌、沉静和内敛
其实更接近东方，而所在小镇不...  

-----------------------------

-----------------------------
英文版在Kindle里囤了多少年了没开动，凤凰版的中文版忽然到手了，才读了几章就觉



得翻译得很不错啊，虽然豆瓣评分居然低得匪夷所思。
译者的用词传神地体现了英式黑色幽默，各种细节处的讽刺和揶揄，每一个热爱英剧or
英式自黑的人都能体会吧～ 比如刚刚读到的这一段，恨不得每...  

-----------------------------
书中并没有看见过多英国人民自黑的地方，而是作者吐槽得比较频繁，不过职业使然，
记者本就是长着胡说八道血口喷人的嘴，写着乱七八糟无事生非故事的选择罢了（玩笑
话，打趣而已）。
重新旅游一次自己居住过二十多年的国家，慢慢从不满到唠叨，到最后的不舍。确实对
书中的地名特...  

-----------------------------
书看了一半，还没看完。真心希望出版社能安排一张笔者环岛去到各个城镇的路线图。
我之所以看的很慢，因为书里提到的每一个地方，我不熟悉的地方，景点，我都在网上
搜一下，看看到底是在英国的哪里，风景是什么样。这样能帮助我体会作者书中的描述
。有些幽默讽刺的地方是好笑的...  

-----------------------------
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